
SZERKESZTŐI IRODA : 

8 16 frt v. 32 korona. 
8 frt v. 16 korona. 

Iike és az ifjuság. 

kezének és kiváló állam- 
érzékének legujabb bizonyitékát 

ti kegyelet közérzületének az 
tása képezi, a mely márczius 

és ápril il-ike ünneplésének a 
körül vitte harczba a haza- 

ogalmaknek micsoda kétség- 
sivár zürzavaráról tesz tanu- 
a tény, hogy egy nemzet 

nek legdicsóbb korszakának 
ésekor a diadalmi chomizébe az 
ek disharmoniája belevegyül. És 
sebb tartalmat nélkülöző ál- 
k diszügyérkedésnek micsoda 
megnyilatkozása az a felfo- 

mely ebből a diszharmoniából y 
' 

dolog érdeme egyébként ott 
hogy a nemzeti kegyelet közér- 

mindjárt az u. n. alkotmányos 
etével, márczius 15-ét jelölte 
emlékezés amaz ünnepnapjául, 
az utókor legméltóbban ál- 

z 1848 alkotásaiban és az 
ok védelméra b-csülettel meg- 
Szabadságharczában ujjászüle- 
nzet legfenségesebb korsza- 

hogy az ünnep eme dátu- 

zérzület a mult események 
ő jelentőségéhez képest kü- 
eredményekhez vazető maga- 
énelmi felfogás utmutatását: 
tkozui. Ám vitát nem türő 
hogy egy nemzet közérzüle- 
bb évtized gyakorlatában meg- 
megállapodását épen a leg- 
ebb alkalomból iguorálni: az 
bsurdumok közzé tartozik. 
Bánffy Dezső br. az ilyes ab- 
elkövetésére válalkozott. A 
gszentebb szabadság küzdel- 
esztendős évfordulóján ki- 
az ünneplésre egy az addig 
tartottai szemben egy másik 
zt követelte a nemzeti kegye- 
gyakorlatában méltóságosan 

edett hatalmas folyamától, 
Jva önásta medrét, változ- 

8 az őkedveért eddigi pálya. 
anyvonalát. 

utcza végén (Máriaffy-ház) a hová a lap szellemi 
részét illető közlemények czimzendők. 

Az „ELLENZÉK" előfizetési dija : 
Negyedévre 4 frt v. 8 korona. 
1 hóra 1 frt 50 kr. v. 3 korona. 

yes szám ára 5 kr., vagy 10 fillér. 
ik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 
Méziratok nem adatnak vissza. 

ffly Dezső br. sokat emlegetett 

a saját becses politikai 
e számára megállapithatni!! 

Telefon sz.: 9. 

tetett volt a tengerbe, mikor hajóha- 
dát elragadták a hullámok sodrai. 

Da a mint a megbéklyozott ten- 
ger nem adta vissza az elnyelt hadi- 
hajók tömegét, ugy a nemzeti kegye- 
let közérzületének tengere sem hodolt 
meg Bánffy Dezső előtt. 

Ám Bánffy báró azért sem ha- 
gyott fel a törekvéssel, hogy nemzeti 
kegyelet kalendáriumának átalakitásá- 
val, márczius 15-ével szemben ünneppé 
tegye ápril 11-ikét. 

Elmondottuk és ismételjük, hogy 
ápril 11-ikének, mint történelmi da- 
tumnak jelentőségét sem okunk, sem 
szándékunk nincsen kisebbiteni. S bi- 
zony szerintünk is méltányló elisme- 
résre tarthatna igényt az a törekvés, 
mely az 50 éves mult nevezetesehb 
eseményei mellett ünneppé kivánná 
avatni azt a napot is, a melyen az uj 
Magyarország épületének alapzata le- 
rakatott, a törvényhozás alapzati mun- 
kája betetőzést nyert. 

De hát Bánffy Dezsó bárónak nem 
ez volt a törekvése. Ö az uj nép ün- 
nepeltetésével a nemzet ünnepi hangu- 
latának eddigi egységét akarta meg- 
bontani. A szabadság-küzdelem emlé- 
kének valódi jelentőségét akarta el- 
homályositani. A szabadságharcz fel- 
emelő emlékein és nagy tanuságain ra- 
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jongva lelkesedő nemzet kultuszába 
beteges elemeket óhajtott becsem- 
pészni. 

És tette mindezt a loyalitás ne- 
vében, az uralkodó személyes érzülete 
kimélésének tüntető hangoztatásával. 
Hát bizony nem volna nehéz be- 

bizonyitani, hogy márózizs-15-ike an- 
nak a sokat emlegetett loyalitásnak 
előttüánk külömben meglehetős érték- 
telen szempontjából is kevesebb kifo- 
gásolni valót jelent, mint jelentenek 
az április 11-ével szükségképpen feléb- 
resztett ama reministentiák, melyek a 
48-iki törvényhozás munkálatait ak- 

a
 

bekövetkezett esküszegéséhez füződnek. 
De ugy érezzük, hogy itt felesle- 

ges a vitatkozás. 
Bánffy Dezső báró osztályozni 

akarta a nemzeti kegyelet megemléke- 
zésének alkalmait a loyalitás szem- 
pontjából s a rebellis márczius 15-vel 

kor szentesitő dynasztia pár nap mulva 

1 Xerxes is tüzes békókat sülyesz- 

. 

honpolgárok ünnepét a loyalis ápri- 
lis 11-ikét. 

Ám hogy micsoda értéke van en- 
nek a szolgálatnak, a melyet ezzel a 
király hüség érdekének vélt tenni a 
dobokai status férfiai: azt legcsattano- 
sabban, de egyszersmind legtöbb ér- 
téket képviselő alakban a főváros ifju- 
ságának határozata mondja meg. 

Az ifjuság, bár szintén elismeri az 
ápril 11-iki dátum jelentőségét, nem 
ünnepel ezen a napon. 

Hallja-e ezt Bánffy Dezső ur?! 

Mert jól táplált subventiósok kür- 
tösei és dobosai oda állanak a buda- 
vári palota elé s megszólaltatva re- 
csegő instrumentumaikat, tőlük telhe- 
tőleg igyekeznek megakadályozni, hogy 
az ifjuság visszautasitásának nemesen 
önérzetes hangja ott fenn is hallható 
legyen. 

De tessék elhinni: az ország füg- 
getlen közvéleménye meghallja azt. 

Meghallja és azzal a tudattal zárja 
emlékébe, hogy ha felveti valaki Pe- 
tőfi kérdését : 

Lesz e gyümölcs. a fán, melynek nincs virága ? 

nyugodtan felelhet rá a nagy köl- 
tővel: 

,Ott áll majd a krónikában 

Neved pesti ifjuság - 

A hon e nehéz órában 

Benned lelte orvosát." 

Az a komoly és önérzetes maga- 
tartás, a mit a budapesti egyetem if- 
jusága, sok kisértéssel szemben, ebben 
a kérdéshen tanusitott, orvosszer a 
nemzeti kegyelet érzületének ama se- 
beire, melyeket a dobokai felcser „sze- 
rencsés keze" ütött azon. 
vax .. a 

a " v. A. 

A trónörökös a hadsereg élén: 
Ferencz Ferdinánd kir. herczeg a jog- 

szerinti trónörökös meggyógyult s visszatér 
ismét a tényleges katonai szolgálatba, még 
pedig azzal a magas feladattal, hogy köz- 
vetlenül támogatója legyen a hadsereg veze- 
tésében ő felségén ek. 

Vége van tehát immár az éveken át 
huzódó bizonytalanságnak, mely a trónörök- 

lés kérdésében Ferencz Ferdinánd betegsége 

miatt uralkodott. Örömmel látjuk, hogy a 
szemben oda állitotta a „jó érzelmü beteg kir. herczeg egészsége teljesen helyre- 

ELLE
NZ POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. Telefon sz.: 9. 

állott, ugy hogy a király e magasabb ka- 
tonai megbizatásra, mely megfelel körülbelül 
a hadsereg főparancsnoka helyettessének 
meghivhatta. 

Már két napja, hogy egy bécsi lap hirt 
adott róla, de c.ak tapogatózva, hogy ő fel- 
sége fontos hadügyi missiót fog bizni a tró- 
nörökösre; a mai reggeli hivatalos lap pedig 
- egyidejüleg az osztrák hivatalos lappal - 
közli a királyi leiratot, melyben ő felsége 
örömét fejezi ki, hogy kedves unokaöcscsé- 
nek egészsége helyre állván, visszavezetheti 
az ő hő óhajtása szerint katonai müködésé- 
nek terére. 

A leirat következőleg szól: 
Kedves unokaöcsém Ferencz Nándor 

főherczeg ur! 
Valódi öröm és megnyugtatás tölt el, 

hogy kedvességed egészségének hosszabb gon- 
dozása után ismét teljesen kiépült s ennél 
fogva azon piilanat is megérkezett, a midőn 
önt - ugy kedvességed kivánságának és hó 
vágyódásának, valamint saját szándékaimnak 
megfelelőleg, - katonai müködésének terére 
visszavezethetem. 

Kedvességedet tehát ezennel közvetlen 
legfelsőbb haduri foepnhatóságom alá helyeztem. 

E szeriut kedvességed, nem korlátozva 
határozat parancsnoki állással járó teendők 
által, ezentul atkalmat fog találni, hogy na- 
gyobb gyakorlatok alkalmaval időközönként 
különféle hadtestek vezetését átvehesse, hogy 
az összes hadügyhöz magasabb álláspontból 
közelebb léphessen, s hogy egyátalában a 
szárazföldi és tengeri fegyveres hatalom vala- 
mennyi viszonyai felöl azon gazdag tájékozát 
nyerhesse, mely a közjólétnek egykoron csak 
javára leend. 

Katonai törzsének felállitását és a ked- 
vességed teendőit szabályozó részleteket külön 
utasitással rendelem el. 

Kelt Bécsben, 1898. évi márczius hó 

FERENCZ JÓZSEF, s. k. 
29.én. 

Az uj kvóta. 
Az osztrák kvótabizottság tegnapi 

ülésében uj táblázatot osztottak ki a 
tagok között, mely alapul szolgál a 
kyátaarány kiszámitásához. 

37 alapját az 1886-1895 A Szamltas . . " 

közt kivetett egyenes é8,indirekt adók- 
ból származó bruttójövedelem képezi. 
Tehát Ausztriában: 40133 millió frt. 

Magyarországban: 2587-4 m. frt. 
Összesen: 66007 m. frt. 
Ebből az összegből elkülönitendők 

a be nem számítható, mert átmeneti 
jövedelmek és pedig Ausztriában 157 3 
mil. frt. 
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Magyarországon: 12341 m. frt. 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 88-ik szám. 
KIADÓ-HIVATAL: 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklam sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora: 5 forint. 

Nyilttéri czikkek: garmond sora után 20 krajczár 
fizetendő. 

Ezek levonása után marad Ausz- 
triára: 3855-7 m. frtt ; 

Magyarországra: 24636 m. frt. 
Összesen: 6819.3 m. frt. 
Arány Ausztria és Magyarország 

közt: 61:39. Ebből levonandó azon 
adók összege, melyek csak Ausztriában, 
vagy csak Magyarországon fizetendők. 
Es pedig Ausztria részére: 4579 m. 
frt. Magyarországra: 129.56 m. frt. 

Ezek levonása után a következő 
számok maradnak meg: Ausztria: 
38099 m. 

Magyarország: 23341 m. 
Összesen: 6144 m. frt. 
Arány: 621: 37.9 m. frt. 

szére 6-5 m. frt kártalanitás a buko- 
vinai és galicziai italmérési jogért. Ma- 
gyarországra levonandó az italmérési 
jog, a földtehermentesitési pótlék, me- 
lyek Magyarországon az állami adók- 
kal együtt számittatnak el; tehát: 
1151 m. frt. 

Ezen levonás eredménye Ausztriá- 
ra; 38034 m. 

Magyarországra: 2219 m. 
Összesen 6022-4 m. frt. Arány 63. 

15: 36185 m. frt. 
Végre levonatnak Magyarország ja- 

vára a volt határőrvidék bevételei, me- 
lyek: 697 milliót tesznek ki. ; 

Ebből az összeszámitásból mind- 
két kormány táblázatai szerint a kö- 
vetkező főeredmény marad: 

Ausztriára: 2149.3 m. frt. 
Magyarországra: 2149.3 m. frt. 
Összesen: 59527 m. frt, 
Arány: 639: 36-1 m. írt vagyis 

kikerekitve: 64: 36. . 
Az uj táblázatok tehát ugy van- 

nak megszerkesztve, hogy a kvóta-bi- 
zottságnak vezérfonalat nyujtanak a 
kvótaarány kiszámitásához. Vagyis min- 
den, Magyaországra nézve kedvező le- 
vonás megtörténtével is: 

Azáláa 64 saőlék kvótát fizet. . 
a 

79 *.at, Magyarország 46 százaleku. 

Muszáj ünnep. 
(Ápril. II.) 

Kézdi-Vásárhely, 1898. márcz. 31. 
Háromszék vármegye főispánjának in- 

tézkedése következtében, a megyei alispán 

ZÉK TÁRCZÁIJA. 
1898. Április 2 

olveres szerelem. 
ilelmesek halála. A Bika- 

község között elterülő réten, 
dvarhelyről táviratozzák, halva 

Ar Emil joghallgatót és a szép 
Egymás mellett feküdtek vértől 

k között ott volt a füben a 

k megint hirt hoztak két jó- 
emtés haláláról, a kik azért 

hideg rög alatt, mert nagyon 
mást. Az ujságok elnevezték 
öru, külön czikkes ujdonságo- 
Támáknak és az élet gondos- 
) ez a rovat bőven el le- 

efem határozottan állitani, hogy 
ák a mi korunk produktu- 
hogy az egész csak optikai 

A szerelmesek a nult száza- 
ilkoltak és elemésztették me- 
m volt ujság, mely hirt adott 
s ezek a szerelmi drámák oly 
vira válogatás nélkül kerül- 

társadalmi osztályokból és 
sző ellentétben állanak az 
yet ez a kor mi reánk gya- 

mes a legujabb tragédia ra- 
i és elfojtva a részvétet, 
gen és némiképpen kö- 

ebe nézni ennek e szerelem- 
ert ragad, gyilkol és 

visszásság! A mi 

tartjuk, s a kit bur 

vVer, a melyből több golyó ki 

fölvetnek, az mind könnyelmű, indulatos, 
szenvedélyes és részeg. Az emberek elveszik 
vagyonukat, lopnak, sikkasztanak, isznak és 

dorbézolnak, házasság törés, vad-házasság, 
gyermek-gyilkolás, szerelem féltés, vitriol- 

tünetek és a kor mégis józan. Soha az em- 
berek nem érezték annyira az élet sulyát, 
és soha oly könnyen nem vették az életet, 
mint most. 

Soha a rideg számitás nem bánt oly 
könyörtelenül az érzelmi világgal és soha az 
érzelmek nem rontották le annyira az ész 
számitásait. 

A mult század gyülölt apái és gyám 
jai, a kik nem adták leányukat a szeretett, 
jóravaló, de szegény ifjuhoz, ma már npem 
gyülöltek. Mindenki természetesnek tartja a 
megfelelő partie axiómáját, még maguk a 
szeretett, jóravaló, de szegény ifjak is. Sőt 
ezek a szeretett, de szegény ifjak maguk 
reklamálják szegénységüket házassági aka- 

dálynak és sokszor ők nem akarnak szemet 
hunyni előtte, ha a gyülölt apák és gyámok 
liberálisak. És mégis a szerelemnek megbo- 
csátunk mindent, a legnagyobb bünök, ha a 
szerelem az okozójuk, készséges megboc-átást 
találnak sziveinkben és embertelennek tartjuk 
a törvényt, mivel benne csak enyhitő körül 
ményt, de nem fölmentő okot látnak. 

Az első ballast, melyet a léghajóból ki- 
vetünk, a szerelem. A házasságok tul nyomó 

része a rezignáczió cselekedetei - szerettünk, i ag de egyéb okoknál fogza nem vehettük el sze- 
re k tárgyát. Hideg kézzel és józan ész- 

sküszünk örök hüséget menyasszonyunk- 
a szerelem csak egy szép, de teljesülhe- 
a álom, illuzió, melyről kötelességünk le- 
idani. És a legtöbb menyasszony tisztá- 
A van azzal, hogy az ő frigye a regény 

merényletek - csak ugy hemzsegnek ezek a 

végét jelenti, hogy vőlegénye, mikor vele ol- 
tárhoz lép, egy multtal szakitott, melyben 
neki szerepe nem volt. És a legtöbb meny- 
! asszonynak a szive és álma háboritatlan ma- 
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rad addig a pillanatig, amig az az ur ko- 
moly szándékot nem mutatott. A legtöbb 
esetben szerető, hü hitves lesz belőle, da ép- 
oly esetben szerető, hü hitves volna akkor is, 
ha nem X ur, hanem Y ur kérte volna meg 
a kezét. 

Az élet mindennaposságából kiveszett 
a szerelem És ezzel egy időben a szerelem 
mindennapossá vált. 

Nézzenek az utczára. Könyvpaksam a 
hónuk alatt, czigarettával éretlen szájukban, 
bajusztalan frivolsággal csoportosan ólálko- 
dik a nagyreményü tanuló ifjuság a felsőbb 
leányiskolák tájékán. És ha ezeknek kapui 
kibocsátják a fiatal leány-rajt, a leánypajtá- 
sok nem maradnak soká együtt. Itt is, ott 
is megbillen egy kopott diákkalap, piruló el- 
fogult fejbiczczentés, aztán elválik az egyk, 
a másik tizenötévés kisasszony a többi kis- 
asszonytól és folytatja utját középiskolai lo- 
vagjával. 

Ez igen ártatlan dolog, egy kedves pa- 
rodiája a későbbi komolyabb paródiának. 

Az egyetem tájékán ez a fiatal ur már 
az antikváriusnál csapta be a könyveit és 
vett az árán sétapálczát és czilindert, Ez az 
ur már rendez-vous-ra tart számot és ezen a 
rendez-vous-n már nem elégszik meg egy pi- 

ruló, félénk kézszoritással. Ez az ur már 
forró, égető szenvedélyről beszél és férfiunak 
tartja magát. Értsd férfi alatt nem azt az 
embert, akinek már kötelességei vannak, ha- 

nem aki már csábitani tud. És csábit. Az 
egyetem padjain, a kávéházak székein nem 
ül az a tizenkilencz esztendős férfi, aki tul 

ne volna már néhány szerelmi regényen. És 

ezek a regények olyan ocsmányak, a hősük 
oly szivtelen, oly czinikus, hogy igazán ba- 
jos megmondani: mi lesz ebből a fiatal ur- 
hól, ha már letette a szigorlatát? Mintha in- 
diánok volnának, mindegyik győzelmi troféa- 
ként hord magával nehány skalpirozott női 
becsületet. 

És hallgassák meg ezeket az urakat, 
miként vélekednek ez asszonyról. 

Mintha, sohasem lett volna édes anyjuk, 
huguk, nénjük, oly megvetően nyilatkoznak 
a női erényről. Nincs női erény! Minden nő 
bukik, csak érteni kell hozzá. Pedig azoknak 
a skalpoknak a kilenczvenkilencz százaléka 
h nczegő utánzat. A legtöbb kalandja a hős 
urfiknak a franczia regényekben esett meg, 
vagy a szomszédtól hallották. Az ő valódi 
hóditásaik, egy szobaleány, vagy egy kasz- 
szirnő elbolonditására redukálódnak és akkor 

is felerészben őket bolonditották. 

De a jelszó ki van adva: nő - bolon- 
ditás, nő - buktatás ! 

§ a mit if ukorában hazudott, azt férfi 
korában iparkodik megcselekedni. Vadászik 
a nőkre, legszivessebben a mézére. Szerelem- 
ről, a melynek tiszitó hatása van, szerelem- 
ről, mely czélt ad életének, irányt törekvésé- 
nek, szó sincs. Az iskolapadoktól kezdve az 
irodák iróasztaláig egy emésztő, eretikus 
vágy sorvasztja az idegzetet, öli az erkölcsi 
érzést. Szeretkezni, csókolni, ölelni, minél 
többet és minél többsket. Gondosan, szinte 
félve kerülik azokat a viszonyokat, melyekből 
esetleg házasság válnék. És beszélnek tovább 
szerelemről, mint azelőtt. 

Ennek az uj fajta szerelemnek csodála- 
tos psichoogiája van. 

A mikor a fiatal ember szerelmes lesz, 
mindenekelőtt tisztában van azzal, hogy neki 
abhoz a nőhöz tulejdonképen semmi köze. 

Barátai figyelmeztetik : ,Vigyázz, nehogy 
belehabarodjál 1 Mire főlényesen megnyug- 
tatja őket: ,Ne félj semmit, engem ez a 
hölgy egy cseppet sem érdekel és nincsenek 
oly erényei, hogy későbben tudjon érdekelni". 
És udvarol neki a legnagyobb óvatossággal, 
nehogy oly lépéstitegyen, mely engageálja. Az 

szivvel szerelmet keltsen. - És mi tagadás 
benne? Sokszor sikerül neki. A leányokban 
meg van a hajlandóság a viszonszerelemre. 
A hizelgő tudat, hogy őt szeretik, a csalo- 
gató kilátás, hogy férjhez mehet, nagyban 
elősegitik azt az érzést ! De ez a szerelem is 
minden mélység nélkül való. Mert, ha az ur 
megunja a hosszas udvarlást, ő is hamar vi- 
gasztalódik egy másikkal. S ha ez a másik 
már akkor érkezik, mikor az első még nem 
hagyta el, akkor minden valószinüség szerint 
meg van a magja a jövendő szerelmi drá- 
manak. - Abban a pillanatban, mikor ez a 
minden érzés nélkül való udvarló vetélytárs- 
sal áll szemben, fölborzolódik a sörénye és 
haragos féltékenység vesz rajta erőt. Ez : 
féltékenység nem a leányt félti a vetélyta 
sától, hanem a győzelmet. - A hiuság 
harczra és nem a szerelem aggodalma. S ha 
az a vetélytárs szerencsésebb, vagy plána 
ügyetlenebb (érted: elveszi a leányt), akkor 
ez az ur hirtelen megcsalatott, boldogtalan 
szerelmessé válik. Ugy érzi, hogy számon- 
kérni valója van a hütelentől és bosszu- 
ért liheg. 

Ez még a tiszteségesebb fajtája a sze- 
relmeseknek. : 

A másik fajtája azonban melegen gra- 
tulál a megkötött frigyhez és őszintén örül 
neki, hogy szerelme tárgya másé lett. Leg- 
alább asszony és a chance-ai kevésbbé vesze- 
delmesek. Könnyü neki az asszonynak szug- 

Továbbá levonandók Ausztria ré- 

ő egész törekvése odairányul, hogy jéghideg 
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kibocsátotta az 1898 évi ápril 11-én §.- 
Szentgyörgyön tar andó jubileumi ünnepélyre 
a törvényhatósági bizottsági tagjaihoz a meg- 

Az ünnepi közgyülés második pro- 
grammja igy szól: ! 

„Az ünnepi közgyülés megnyitása után 
aa törvényhatósági bizottság tagjai Főispáu 

ur ő Negyméltóségát a helybeli róm. kath. 
templomban megtartandó hálaadó isteni tisz- 

teletre kisérik". 

E szerint a törvényhatósági bizottsági 
tagok csak, mint ,kiséret" szerepelnek, mert 

ezek az isteni tiszteleten nem, mint önálló 
individiumok, bizottsági tagok vesznek részt, 

hanem csupán staffage-ok gyanánt lesznek, 
midőn ő kegyelmességét a templomba elki- 
sérik, ép ugy, mint a török szultánt kiséri a 
szolga személyzet a mecsetbe. 

A programm ezen pontja magában hord- 
ja a mai kor jellegzetes tünetét, s felette 

különös, hogy az alispán ur miért nem ki- 
sérteti Ő Excelentiáját az ev. ref. templomba 
is, midön a bizottság tagjai között tulnyomó 
számban vannak efféle hivek is, a kik ép 
oly jó hódoló alattvalók, mint a katb. hi- 
vek ? Ha ünnepélyes jubileumot akarnak 
rendezni, akkor jogosan elvárja mindenki, 
hogy az az ünnepély ne komiku, hanem a 
a holyzethez megfelelő méltósággal legyen 
rendezve. Da hát nyakig vagyunk a tulhaj- 
tott loyalitásban, s már képesek se vagyunk 
komicum nélkül ünnepelni. Sic itur ad 
astra! ; 

Egy bizottsági tag. 

A tobai parasztlázadás. 
Temesvár, április 1. 

A torontálvármegyi Toba községben teg- 
nap halálos végü parasztlázadás tört ki, a 

a melynek idáig két halotta és vagy 15 se- 
besültje van. 

A lázadás szoczialista jellegü, közvet- 

munkásigazolványok és a nagy munkahiány 
nyomán beállott nyomor. ; 

Mintegy 80 család kereset nélkül, a leg- 
nagyobb nyomorban van, s ha'van is munka, 

a bér elrettentően csekély, az asszonyok nap- 

száma: 20-65 kr, férfiaké: 40-50 kr. 

Tegnap reggel 8-9 közt egy csapat 
munkás jelent meg a községházán és mun 

kát kért. A pármai herczeg tobai uradalma 
fölfogadta volna őket, ds munkásigazolványt 
kért tölük, A szoczialista munkások erre 

összebeszéltek és kijelentették, hogy igy nem 

vállalják el a munkát és szoczialista nótákat 
énekelve, elhagyták a községházát. 

A csendőrök hárman voltak, csendre 
intették a zajongókat, a fő izgatott munkások 
erre megtámadták őket. Az egyik, Bisics 
nevü csendőr kardjával védekezett és megse- 
besitette az egyik munkást. Erre ez kirán- 
totta a csendőr bajonetjét és leszurta a csen- 
dőrt. Besics nyomban meghalt, a paraszt pe- 
dig az éjjel szintén meghat a sebében. 

A fenyegelő nagy tömeget és bajtár- 
suk elestét látva, a másik két csendőr meg- 
szaladt. * 

A munkások még jobban feldühődve 
ásót, kapát, kaszát ragadtak, üldözőbe vették 
a csendőröket, utközben megostromolták a 

községházát is, a honnan megugrasztották a 

tanitót, jegyzőt és segédjegyzőt. Szerencsére 

csak a segédjegyzőt fogták el, de nem bán- 

tották. 
A lázadás hirére nyomban megjelent a 

községben Bóris József zsombolyai főszolga- 

biró is, azonnal jelentést tett Kikindára az 

alispánnak, a ki még aznap egy század 

len oka azonban a munkástörvény-megkivánta 

l 

". 

csendőrt. 

huszárságot rendelt ki a faluba és nyolcz 

A munkások még ekkor sem nyugod- 
tak meg és még többszőr összedtközésre ke- 
rült a sor, melyekben 12-15 munkás kapott 
szúrott sebet, 

Ezek közül ma délben két ember meg- 
halt. Két munkás sulyos lősebet kapott s 
ezek egyikét beszállitották a zsombolyai kór- 
házba, a hol kihallgatták. 

A sebesültek számát biztosan nem lehet 
tudni, mivel a szocziálisták elrejtőztek a bün- 
tetéstől való félelemből. 

A vármegye alispánja táviratilag érte- 
sitette az esetről a belügyi és főldmivelésügyi 
minisztert. Egyben rendelkezett, hogy Nagy- 
becskerekről egy század gyalogság Tordára, 
egy század huszár pedig Magyar-Tornya és 
Kis-Tornya és Basahida községeket szállja 
meg. 

A nagy-kikindai királyi ügyész, vizsgá- 
lóbiró és a törvényszéki orvos a községben 
vannak. 

A lázadás hirére Basahidról és Tordá- 
ról segitségére jöttek a tobaiaknak az ottani 
elvtársak. 

Most már csend van a faluban. 
* 

Maga a nép más-másképen adja elő a 
lázadás okát. A legelterjedtebb verzió igy 
szól: Egy fiatal parasztlegény szoczialista 
nótát danolva ment végig az utczán. Az arra 
járó csendőrök csendre intették. A legény azt 
felelte, hogy neki nem parancsol senki. Erre 
aztán bevitték az őrszobába. Mikor a legény 
két bátyja megtudta, hogy az öcscsüket el- 
fogtak, az őrszobába mentek és kérték a 
csendőrőket, hogy bocsássák szabadon a fiut. 
A csendőrök persze nem haligattak rájuk, 
erre a két markos legény nekirontott a csen- 
dőröknek. Ekkor történt, hogy az egyik 
csendőr megvágta az egyik legényt, ez pedig 
leszurta a csendőrt. A többi csendőr elme- 
nekült, a legények föllármázták az egész falut 
s igy ütött ki az általános lázadás. 

/ 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, április 2. 

Olvasóinkat 

kérjük, kegyeskedjenek előfizetési dijaikat mi- 

elébb megküldeni. 

Virágvasáruap. A husvétot 

megelöző nagyhét holnap a Virágvasárnap 

ünnepével veszi kezdetét. Ez alkalomból ün- 

nepies Isteni tiszteleteket tártanak valameny- 

nyi r. kath. templomban, melyeknek folyamán 

megszentelik az egyházszolgái a barkákat. ! 
Mise alatt a Pássiónak egy részletét is elé- 

nekelik. A plébánia templomban, a misét 

Biró Béla apátplébános szolgáltatja a meg- 

felelő segédlettel, s ugyamcsak ő végzi a bárka 

szentelési szertartásokat is. 

- Kossuth Ünnep a vértanuk 
emlékénéi. Kedvező idő esetén szép ün- 

nepély lesz holnap délelőtt a kolozsvár szamos- 

falvi utvonalon levő székely vértanuk em- 

lékénél. 
Az ünnepélyhez a kivonulás zene szóval 

történik. a vasuti főműühely zenekara mellett 

történik a kivonulás. Indulás d. e. 3/, 10 óra- 

kor a vasuti pályaháztól. 

A menet a Magyar-utczán és Hidut- 
vonul végig. A Bánffy palota előtt 

. 

czán 

-
 

ex 

halad végig a főtéren a közép-utczába. Tes- 
tületek és egyesek itt csatlakozhatnak a zászló 

csintéren a park előtt halad el és a külkö- 
zép utczán megy végig. Az emlék előtt 
eléneklik a ,Hymnust", emlék beszédet tart 

dr. Várady Aurél. Azután eléneklik a Kossuth 
notát. A koszorukat, virágokat az emlékre 
helyezik s a Rákóczi indulóval vissza térnek 

a városba. : 

Az ünnepély az emléknél 11 órakor ve- 

szi kezdetét és 12 órakor történik a viszsza 

vonulus. A rendezőség felkérte közre mükö- 
désra a Kolozsvári dalkört is. 

A közuti vasut 10 perczenkint külön 

vonatokat fog a magyar utczán végig egész 

a vámig közlekedtetni. A vonatokon az öreg 

honvédeket dijtalanul szállitják ki. 
A d. u. ünnepre kiadott plakát igy szól: 

Polgártársak ! 

A kolozsvári Ferencz József tud. egye- 

tem ifjusága a kolozsvári bonvédegylettel 

együttesen április 3-án, Virágvasárnap, délu- 

tán 3 órakor a Vigadóban ossuih La- 
jos emlékére 

Unnepélyt rendez. 

Hazafias tisztelettel hivjuk meg Ko- 
lozsvár város közönségét. Polgártársak! Jöj- 

jetek el, ünnepeljetek velünk mentül számo- 

sabban, hogy ismételten bizonyságot tehes- 
sünk arról, hogy a közelebbi márcziusi ün- 

nepünk nem volt szalmaláng, hanem a kolozs- 

szeretet. 

Igen! Mert hiszen Kossuth Lajos ün- 
neplése a magyar hazaszeretet, az igaz nem- 

zeti érzés ünneplésse! Kossuth neve jelenti a 
magyar szabadságot, á függetlenséget, a n ép- 

jogok diadalát, jelenti a szabadságharcz 

csodás küzdelmeit- 
Büszkék vagyunk az ő nevére, mert ő 

vérünkből való vér volt; s a mikor bámulta 

őt két világrész, altala megszerették az idegen 
népek a magyart. 

Jöjjetek el, bátoritsatok minket tömeges 

megjelenéstekkel hazafias törekvéseinkben ! 

Ünnepünk sorrondjs a következő 
lesz: 

1. Hymnus, énekli a Polgári dal- 
egylet. 

2. Megnyitó beszéd: tartja Szabó 
Sámuel, a honvéd-egylet elnöke. 

3. Kossuth sirján, Ábrányi Emil- 

től. Szavalja Gabány Imre joghall- 
gatóó 

i. Emlékezés Kossuth Lajosra irta 

és felolvassa Gergely György bölcs. 
hallgató. 

5. Szavalat, tartja Bitai Béla jog- 

hallgató. 
6. Karének, előadja: a Polgári 

Dalegylet. 
7. Zene, előadja: Csikai György 

népzenekara. 
A közönséget figyelmeztetjük, hogy 

jegy nincs és ülőhelyet a későn jövők- 

nek nem tartunk fenn. A rendező 

bizottság. 
- Gróf Majláth Gusztáv, erdé- 

alatt kivonuló menethez. A csapat a Tren- 

vári magyarság szivében lángolva, ég a haza- 

a világ legnagyobb szónokainak egyike, a mi 

Rómába utazik, a pápa meglátogatása végett. 
Mint most értesülünk, az ifju főpap a jelen 
hó 13-án utazik a szent városba, a hol e hó 

végéig színdékszik maradni. A püspök tete- 

mes összegü péterfilléren kivül az erdélyré- 

szi r. katholikusok sok ezre által aláirt hó- 
doló feliratot is fog a pápának átanyujtani. 
Arról is értesülésünk van, hogy a püspök 

római utjából visszalérve május első napjai- 

ban egyenasen Kolozsvárra jön s itt számol 

be utja eredményeiről. 

- Mihály Laászló, az elhunyt vá- 

rosi tiszti orvos és családja iránt minden kör- 

ben elegnagyobc résztvét nyilvánul. A virág- 

üzletek kirakataiban rég idő óta nem volt 

anynyi koszoru szallag látható, mint a meny- 

nyit, az olhunyt barátai, tisztelői és rokonai 

rendeltek meg a ravatalra. Kolozsvár város 

tanácsa elhatározta, hogy az elhunyt derék 
pályatárs ravatalára koszorut hely ez, s az öz- 

vegyhez részvétiratot intéz és a temetésen 

testületileg jelsenik meg és ugyancsak 

testületi megjelenésre kéri fel a városi 

törvényhatósági bizottságot is, melynek 

az elhunyt szi tén érdemes tagja volt. 

A ravatalt ma délelőtt és délben a 

közélet minden köréből igen sokan látogat- 
ták és tejezték ki mély részvétüket. ! 

- A főtér átalakulása. Virág- 

vasárnap emlékére megkezdődött a mai nap- 
pal a kolozsvári főtér keleti vonalának az 
átalakulása. A kolozsvári r. kath. status épü- 

letei a Szatmári háztói a Bánffy palotáig ki- 

végzés alá kerülnek. Már ,siralomkázba" he- 

lyeztég alamennyit. Legsiralmasabb képe 

van a legbüszkébb Lábasház"-nak, mely 

mindig virágzó üzletek fényes kirakataival 

pompázott. A csillogó Frank-Kiss üzlet el- 

csillogott a Közép-utczába. Ürességet hagyva 

mauga után. Czipő és keztyüs üzlet más ol- 
dalra vándorolt. A Tivoli-házból a vasakat 

kihurczolták a munkás Roményik testvérek. 

Fölöttük a női divatnak volt több évig ta- 

nyája özv. Wieder Gyuláné üzletében. Ez 
is átvándorolt a Wolf gyógyszerész házába 

a 6. szám alá. Egyedül Kónya áll rendület- 

lenül narancs és füszereivel. Ám a csákány 

alatt ez üzlethelyiség is megrendül az ünne- 

pek után és helyet ad a többi házakkal 
együtt annak a palota-sornak, a mely a fő- 

1 tér diszét és pompáját emelni fogja. 

- A vizvezeték ügye. A napok- 

ban már röviden megemlitettük, hogy dr. 
Wartha Vincze, a budapesti műegyetem 
kémia tanára leküldötte a fenesi próba kutak 

vizének elemzése nyomán készült véleményes 

jelentését. Mint most alkalmunk volt e nagy- 

becsü operatumba betekinteni - mondhatjük, 
hogy a kiváló szakférfiu oly becses és min- 

den tekintetben oly nagy fontossággal biró 

véleményes jelentést dolgozott ki, a mely 

mig neki dicsőségére válik, addig nekünk 

hatalmas eszközül szolgál, hogy a vizvezeték 

megépitése s főleg a vizzel való ellátás kér- 

désében biztos utmutatást és alapos tájékozást 

szerezhessünk belőle. A mü nem csak felöleli 

a nagy kérdést a maga egészében, de a leg- 

apróbb rés-letekben is a legmesszebb menő 

meghatározásokat adja és szaktudásának egész 

készletével jön Kolozsvár város segitségére e 

lyi r. kath. püspök, - mint már jeleztük - 

panaszokat, hogy a rosszul táplált és 

rendkivül fontos közkérdésben. Me 
hogy dr. Wartha tanár a dr. Fabi 
a dr. Lő te-féle elemezési adatok és 
maga által teljesitett elemezés adatain 
gos egybevetése nyomán állapitja me 

következtetést, mely azt tartalmazza, 

fenesi próba kutak vize ugy élvezeti, m 

ipari czélokra teljesen elfogadható, nemtc 
de a legtöbb város e czélra használt vizi 
feltétlenül jobb és szerencséssbb vegyi öss 
tételénél fogva az egészségre nézve ke0 
zőbb. A tanács igen helyesen tenné, ! 

nevezetes tanulmányt mielőbb át 

nyilvánosságnak, hogy menn 

sebb körökben ismeikedhessenek meg 

szerezzenek tájékozást belőle e fontos 
kérdésben. 

- R MKovacs Laura hang 

ma este 8 órakor kezdődik a 

ponti szálló" emeleti nagy terméb 

hangversenyt táncz fogja követni. 

válthatni a helyszinén. 

- Az ÁA. V. E.-ből. Az Á. 
f. hó 11-én tartott ülésének határoz 
következő kérvényt nyujtotta be a vá 
tósághoz: Nagyságos Polgármester 
kintetes Tanács! Miután számos kitül 
latorvosi tekintély tapasztalata alapjá 
bizonyult, hogy a lovak szemellenzői 
gény állatoknak csak kint, végre val 
okoznak, a mit az Állat. Védő Egyesület 
latok Védelme" czimü közlönyében 
kifejezett és a mellékelt szakértő czikk 
kifejt; továbbá az egyesület többször 

csigázott állatok nem birják el, a 
addig vergődnek, mig kimerülve ö 
nak, mint legutóbb történt a Jókai-utc7 
azért a választmány f. évi márczius 
tartott ülésének határozatából van sze 
a Nagyságos Polgármester Urhoz és 
tetes Tanácshoz azzal a tiszteletteljes ! 
sel fordulni, hogy legyen szives váro 
hire és müűüveltsége érdekében és a 
agyonkinzott állatokra való teki 
rendőrség által a szemellenzőket 1 
használatukat végkép eltiltani, minden 
kinzó tulterhelést szigoruan megfen 
ellene vétőket első sorban a Jókaiut 
közbotrány tettesét, hasonlókép a szi 
dennapos épitkezéseknél, főleg pedig 
utezában folyó mindennapos álla 
okozóit példásan megbüntettni. 

Egyszersmind van szerencsénk 
Tanácsokat tisztelettel és sürgősen ar 
méltóztassók a vizsgálat alatt álló b 
latok számára oly hajlékot épittetni 
telepen, melyben télen a tisztátalai 
fagy, nyáron pedig a forró nap t 
teszi őket, mint a mostaniban, a 
meggyógyulható állatok is elveszne 
fertőzött és ronda az a régi faépü 
sünk ismétlése mellett maradtunk k 
telettsl- Kolozsvárt, 1897. márcz. 30. 
Károlyné elnök. Gróf Teleki László 
Benel Ferencz ügyész. 

- Válaszut kapuja. A br. B 
laszuti kastélyának rácsos kaput 

Bánffy Albert báró. A kapu vert 
ból van össze szerkesztve. A kapu 

fölött koronán áll s kardot szorit a 
oroszlán. A czimer fölött könnyedé 

hétágu korona. A szép kapu a báf' 

elmés gondolata, mely goudolat 

tött testet a Demjén Ágoston 
ban levő lakatos mühelyében. A kap 

varon van foelállitva s terve 

bivitole egyaránt dicséri a báró jó i 

gerálni, hogy szerelem nélkül ment a térjé- 

hez, mert hiszen a legtöbb esetben a leány 

csakugyan szerelem nélkül megy férjhez. És 

akkor kezdődik az asszonyhóditás. Sokszor 

sikerül, sokszor nem. Ha felsül, másutt pró- 

bál szerencsét, ha sikerül, akkor 

házasságtörő játék, mig a megunás, vagy egy 

botrány véget vet neki. 

Ez a normális psichológia. 

De vannak aztán aberrácziók. 

A szervezet folytonos degenerálásával 

arányosan megnő az emberek egoizmusa. En- 

nek az egoizmusnak megvan a maga pesszi- 

misztikus szinezéte, mely némiképen érde- 

kessé teszi. Boldogságot akar s ezt igen ter- 

mészetes és erkölcsös életczélnak tekintjük 

és a világ olyan rossz, hogy nem nyujthat 

boldogságot, csak muló örömöket. Nosza, néz- 

zünk muló örömök után. Regard mások iránt 

nem köt, az Én a czél. És gázol örömökben 

és lelketlenségben és sajátszerü morális érzék 

fejlődik ki az egoizmus érzékenységével, mely 

észre vesz és elitél mindent, a mi neki fáj. 

A muló örömök iránt a satnyuló idegeknek 

kopik az érzéke és ekkor valami különös 

vágy fogja el a kiélt lelket, valami állandó 

biztos élet iránt. Eanek a nyugalmas életnek 

lehetőségét eljátszotta a multban; nincs rá 

lehetőség. 

Mire való akkor az élet ? Szabaduljunk 

tőle! És akkor kész az ujságok számára az 

öngyilkossági hir. Pillanatnyi elmezavar, gyó- 

gyithatatlan betegség, kedélybaj s ilyenfélék 

szerepelnek okokként. 

Vagy találkozik ez a degenerált ember 

egy nővel, a ki mélyebben hatreá sakkor egy 

beteges rögeszme keletkezik benne: ez meg 

tudna még engemet menteni. Nem igaz, de 

ő ugy hiszi, már most az ő mérhetetlen egoiz- 

musában ugy látja, hogy ennek a nőnek 

folyik a 
! 

1 

kötelessége őt boldogitani s ha nem teszi, 

akkor ez a nő tette őt boldogtalanná. És 

ekkor az ő mások iránt anynyira érzékeny 

igazságérzete törvényt ül a gyanutlan nő 

fölött és az itélet végzetes: ,Te kergettél a 

halálba, gyere velem !' És ekkkor kész az 

ujságok számára a szerelmi dráma, oka bol- 

dogtalan szerelem, vagy ilyesféle. 

Nem veszik-e észre, hogy itt rut vissza- 

élés történik a szerelem fogalmával? Az 

emberek elérzékenyülnek a vér látására és e 

szó hallatára. De hát ugyanez a fogalom-e 

az, melyet ugyanazzal a szóval jeleznek. Ha 

az szerelem, a mi a szetelmi tragédiákat 

előidézi, akkor ez az érzelem nem érdemli 

meg a mi szimpátiánkat, akkor gyöngeség 

a mi részvétünk és hazug az a póétikus 

szinezet, melyben ezek az esetek föltünnek, 

Akkor meg kell fosztani a szerelmet a nim- 

bustól, mely körülveszi és oldozatát csak 

anynyira becsülni, mint a rablógyilkost, kit 

az éhség hajt a bünre. Nem ugy áll a dolog, 

hogy ez az ember önmaga büntette meg ma 

gát a gyilkosságért, hanem sorsát megpecsé- 

telve látva, halála előtt még gyilkolni akart. 

Nem mellékes teoretikus fejtegetés ez. 

Az az ugynevezett szerelem aggasztó mér- 

tékben terjed, terjed s mind sürübben ra- 

gadja magával áldozatait. Ez egy égető ak- 

tuális kérdés, melylyel a gyakorlati élet szem- 

pontjából foglalkozni kellene. Ha már ézüle- 

tünk nem tagadhatja meg részvétünket ezek- 

től a szerencsétlen emberektől, gyakorlati 

józan eszünknek kell föllépnie és leküzdeni 

ezt a veszedelmes részvétet. Melyik fiatal nő 

van megóva a lehetőségtől, hogy egy ember 

hozzá füzi boldogsága rögeszméjét és mint 

utonálló támad reá: szeress vagy meghalsz ! 

Ki védi meg a nőket ettől a revolveres sze- 

relemtől ? 

Annak a szerencsétlennek, a ki elját- 

szotta az ő tragédiáját, mindegy már, akát- 

hogy gondolkodunk felöle. Da az a másik, a 

ki még nem tart az utolsó felvonásnál, ta- 

nuja annak a romantikus temetési jelenetnek 

és fölbuzdul tőle. Egy értéktelen élet érték- 

telen elkoptatója utolsó módját látja a ha- 

sonló jelenetekben annak, hogy önmagát 

önmaga és a világelőtt rehabilitálja. Ha már 

életében nem tünhetett ki, hadd tünjék ki 

halálával. 

- Es ezek az életükben már halt 

emberek, a kik minden mélyebb érzés nél- 

kül aprópénzben adták ki szenvedélyeiket, 

már azért is rászánják magukat a szerelmi 

dráma eljátszására, hogy az a hbit maradjon 

meg utánuk, mintha ők mélyen, valóban 

érezni tudtak volna. 

Kissé kegyetlen a nekrológ a Székely- 

udvarholyi szerencsétlen ifju teteme fölött. 

Talán épen ő tarthatott volna igényt mele- 

i gebb bucsuztatóra; mondják, hogy jóra való 

derék fiatal ember volt. Nyugodjék békében, 

aránem illő itélet ne háborgassa álmait- 

De épen az ő esete oly posgrans, hogy le- 

hetetlen volt el nem mondani, a mit elmon- 

dottam. Más szerelmi Odrámáknál némiképen 

ugy van, hogy elhárithatatlan akadályok 

miatt dobják el maguktól a szereplők az éle- 

tet. A szekely-udvarhelyi dráma hősei három 

héttel előbb ismerkedtek meg egymással s a 

midön ,szivük kölcsönösen szerelemre lob- 

bant", szerelmüket nem titkolták el s épen 

az különös, hogy bár szüleik sem ellenezték 

a házasságot, mégis öngyilkosokká lettek. 

Hát nem kellene-e törvényt hozni a 

szerelem ellen, ha ez igy nyilvánul ? 

Tauber Kornél. 

Nitáóért. 
- Angol regény. - 

King E.-től, az Angela irójától. 

Forditotta : Amuica. 

XXVI. 

(Folytatás.) (65) 

Deresbrook majd nem magán kivül volt 

és fuldoklott a szenvedélytől. Közelebb lépett 

Gervasehez, hebegett, a düh miatt alig volt 
képes érthetően beszélni. 

- Világos előttem, folytatá, hogy po- 
koli pőldálozgatásaiddal mit akartál elérni. 
De azt az egyet mondom neked, hogy kárba 

veszett a fáradságod; a te gonosz nyelved 

nem tudna velem elhitetni semmit ellene, ha 
mától kezdve itélet napig beszélnél sem. 
Én szerettem ötet éste elveszitetted az esze- 
det, a miért egy másik férfinak esélye van 
ötet megérteni! Te - 

- 'Hallgass, te kiáltá 
Gervase. 

Galléron fogta Deresbrookot, és meg- 
rázta, és aztán a karosszékbe taszitotta. 

- És most meg fogod hallani az igazsá- 
got, mondá, az ifju előtt állva; talán az ki 
fogja nyitni a szemeidet. meggyilkolta a 
testvérét! 

A Deresbrook szája kinyilt. Ő azt 
goudolta, hogy a Gervasa esze hirtelen meg- 
zavarodott. 

- Gyermek korában tette. Az időseb- 
bik testvére egy goromba barom volt, a ki 
rosszul bánt vele, és ő megölte midőn az 
aludt. 

Én nem vagyok őrült. - János, a 
testvére éppen olyan jól tudja azt. mint én. 

Deresbrook Gerardra bamult; és -am 
kételkedett benne, hogy Gerard maga 
ezt a történetet. 

- Én probáltalak téged erről a h 
ről elvinni, folytatá, te te bolond voltál 
nem jöttél. És most bolondságodnak a köv. 
kezményeit el kell viselned, végzé be Gerva 
mogorván. 

bolond! 

- Én nem tudsék egy ilyen 

tet elhinni, ha ezer testvére állitaná 

hogy igaz! Még akkor sem hinném 

maga mondaná, hogy azt tettel . 

ölt volna meg egy embert? Hisi a 

csuklója nem vasiagabb, miut az 

Ha tehetném, leütnélek, a miért 

mersz mondani róla! 

Gervase a vállait vonogatta és 

De a Drresbrook rendithetetlen 

gyelte. Négy évvel ezelőtt, ha il! 

mat érezhetett volna - mit nem 

na érte? 

- Megyek, és elbeszélem 

mit mondtál róla, és megkérem, 

feleságem. Felesleges, hogy tag2 

hazugságnak nincs szüksége a t 

Felkapta a kalapját és kisietetb 
bából - Gervase követte. 

A két férfi sokkal izgatottabb 
hogy a kis kottage ajtaján KOP 

Beszédet hallottak a nappali sz0' 

beszéltek a nélkül, hogy jelenlét 
ták volna. - Hárman voltak 8 

Vibart János, Nita, és Boeresfor 

- Vibart kisasszony, 

megkérdjem, hogy akar e a fele 

tört ki Deresbrook rőgtön. 

Gervase türelmetlenségében 

ne való erős hitét megmut! "E 

volt, hogy a tőbbiek jelenlétév 

gondolt. - A kis szoba 1 

Nitára nézett. Nemes hite abb 
kit szeretett, a szemeiben sug2 

tét lihegve vette fel azon siet 

a meredek szikla ösvényen fels 

Gervase féltékeny fájda 
be, hogy Toni olyan ember 

relme bármelyik nőre megti8 

volna. 
Vibart János felállott, mi 

"ába rontott. Deresbro0 

aki az ajtóhoz volt 
naga után betett. 

- Megállj, - mondá 
ben, mi a Toni sz



atos ipar fejlettségét. ny 
a fajtából régóta nem 

Erdélyi Gazdasági 
álasztmánya 1898. április 
délután 3 órakor az egylet 

gében! (Kolozsvártt, belközép- 
szám első emelet,) rendkivüli 
ak: 1. Az egylet ügyrend- 

, fegyelmi és nyugdijszabály- 
pitása. 2. Inditványok. 

trotechnikai tanfolyam. 
- és fém ipariskola igazgató- 

n felhivja mindazokat, kik az 
bikai tanfolyamban - részt 

koznak, hogy beiratkozására, 
- az igazgatósági irodában 
utcza 1. szám.) alatt jelentkez- 

1 baba, a rózsák atyja. A haj- 

nek, a rózsák atyjának a sirja Bu- 
olozsvárt pedig a legszebb rózsák 

Pének atyamestere Brétfő ut I. 
Schultz Rezső kertészetének gaz- 

árjegyzékét vettük. Az árjegyzéket 
Mművészi kivitelüű rózsák ékitik. Az 

vannak thea rózsák, továbbá 
Bourbon, Noisette, többször- 

, moha és Capucinus rózsák. Fel- 
szomoru, hónapos vagy bengáli 

Memesitett rózsák száz, meg száz 
on szolid órakor, kicsinyben ugy, 

Szönyeg növények, csokrok, 

sokféle virágkerti növények te- 
* az árjegyzéket. 

vaj asszony. Moos Jánosné 
óné czimeres tolvaj. E derék 
mindennap ragad valami, pe- 

1 Asszony és sok helyt megszokott 
sz sereg lopás terheli a lelki- 

lelyre ma egy aranyóra eltulaj- 
sulyosodik. E derék fehérnép 

a köznutinál. A hölgy midőn 
k, nyavalya törést szimulál. 
rtélet Kolozsvárt. A Law- 

meginduit Kolozavárt. A Tor- 

ának a délutáni órákra már 

ó területét lefoglalták az ifju 
A reggeli, d. e. és déli órák 

badon. A kerékpár területét is 

tanulók részére. It most már 
hatja ezt a sportot is. Az egy- 
értő kezekre bizta a tanitás 

magyarországi Adria kerékpár 
ári vezérképviselője fogja be- 

kpárokon még járatlanokat a 

ikaiba. Tavaly 50 tanitványa 
eportnak. Az idén ez meg- 

udvar; száraz, világos és télen is 
szobák; a Főtértől gyalog leg- 

ercznyi távolság; a lehető jutá- 
orinton alóli - évi bér. Aján- 
n belül kérek. Czimem: ,-ó' 

han. 

estély. Az ev. ref. Kun-kol- 
Szászvároson 1898 évi ápril. 

Magyar Kaszinó nagytermében, 
lentine, Deák Adél és Majertsek 
yek szives közremüködésével, 
k emlékezetű ujraalkotójának 
árdnak emelendő szobor alap- 
zélu diák estély rendez. 

Deresbrooknak megmodtam, amit 
em hiszi nekem. 
part kisasszony válaszolna, te, 
"szélj vele és mond meg neki, a 
la Baresford kisasszony lesz szi- 

bennünket, mi - 

ford kisasszonynak szükségtelen 
mindent meghallhat, szólt közbe 

. 

volna, ha - 

d kisasszony itt fog ma- 

gta a barátnéja kezét és nem 

van a testvérem János, folytatá. 
ol kérdezze meg töle, hogy 
gyermek koromban megöltem-e 
östvéremet, mondá Nita tiszta 

1 - kiáltá Beresford kisasz- 
üködve. 

, Berry, ők azt hitték rólam, 
meg a testvéremet. - Lord 
tdezze meg Jánostól, hogy 

n kérdéssel nem sérteném 
világért sem ! 

hát én magam kérdezem meg. 
meg Edmundot? 

az ajtó kilincsbe fogódzott, 
ék. Mi fog most jönni? 

. fedtem, - kezdé János, a tor- 
kérlelő tekintettel nézve Ni- 
vedést követtem el! Edmund 
reggel halva találták az 

kése volt a szivébe dőfve. 
e.l tőle, és az az asszony 

mlndt azt mondva ne- 
éijjel felé bredt - Nita 
lta, és hogy lt 

megkeresse, a - 

Mművészer. 

„Midász". 

Operette 3 felv. zenéjét szerzé: Szöllősy Attila. 

A kolozsvári nemzeti szinházban tegnap 

este bemutató előadás volt. 
Ezuttal ugynevezett „helyi termék" ke- 

rült bemutatóra. 
Dr. Szöllősy Atilla cs. és kir. ezred- 

orvos, az ismertebb zeneköltők közé tartozik. 

Több kisebb szerzeménye, melyekben erős in- 

venczió és sok poézis, meg hangulat nyilat- 

kozott meg, jó nevet biztositott e tehetséges 

zeneköltőnek. 
A tegnap bemutatott ,Midász" ope- 

rette, első nagyobb zenemüve; a melyen 

- ugy látszik - hosszabb időn át dolgo- 

zott és mindazon elökelő müvészi kvalitásai 

érvényesültek benne, a melyekkel a szerző 

megáldva van, s a melyek bizonyára előkelő 

helyet biztositanának részére a zeneirók s0- 

rában, ha kizárólag ennek a hivatásának 

élhetne. 
Ám igy csak üres óráiban foglalkozha- 

tik a zeneköltészettel s valamennyi eddig 

megjelent műve s ezek közt ,Midász" is 

magán viseli a rátermettség nyomait. 
Mindazok, a kik nem fokozták magasra 

a várakozásukat, a ,Midász" sikerével meg 

lehetnek elégedve. 

Igaz ugyan, hogy a darab meséje fe- 

lettébpb vékony, cselekménye laza, nyelvezete 

meglehetősen szintelen és ötletekben szüköl- 

ködő, a helyzetekben, vagy alakokban sem 

találunk nagyobb adag komikukot, igy hát 

az ugynevezett mulattató elem, - mely ily 

darabnál lényeges dolog, - nagy mértékben 

hiányzik belőle, ennek daczára Szöllőssy 

általában, szép, hangulatos, olykor szines 

és nemesebb stilü zenét irt a zenésitésre kü- 

lönben alig alkalmas szöveghez. 
A daiab a görög rege-korban játszik, 

de helyel-közel modern részletekkel ke- 

verve. - Az a rege van benne feldolgozva, 

hogy Midász, Lydia királya a Pán és Apolló 

által megvivott müvészi versenyben a pál- 

mát Pánnak itéli és e miatt Apoló szamár- 
füleket növeszt a Midász fején, a mit ez 

szörnyen restel és szabadulni vágyik tőle. 

Ezen fordul meg a darab vékonyka cselek- 
ménye. 

A darabnak több igen szép és becses 

zenei részlete van. Egészében is elárulja, 
hogy gondolkozó; a zeneirásban és a zene- 

költésben kimüvelt fő munkája. Különösen a 
hangszerelés terén sok helyen magasabb mü- 

vészi szárnyalásban jelenik meg a szerző te- 

hetsége. Egyes részletei a münek hangula- 
tosak, kedvesek és becses darabok. Ilyen töb- 

bek közt Pán pásztordala, Apolló dala a sze- 

retetről, a bordal, a második felvonás kvartettje 

és a szerelmi románczs nehány kardal. Különö 

sen szépen és hangulatosan van megépitve a má- 

sodik felvonás intermezzója, mely nagyon tet- 

szett a közönségnek, s ennek eljátszása után 
zajosan hivták a szerzőt, de nem jelent meg. 

Nehány szebb énekszámot szintén élénken 

megtapsoltak, s Vendreinek egy kuple- 
ját négyszer is megismételtették. 

A szereplők Áldor Juliska, Ru- 

zsinszki Ilona, Forrai Ferike, Vára- 

diné, Vendrei, Kassai, Lővei, Me- 

zei, Szegheő, Váradi, Rózsahegyi, 

Jeszenszky, kisebb nagyobb szerepeiket 
jól és gondosan megjátszták. 

A darab előadása ellen sok kifogást te- 
hetnénk. Ugy látszik nem forditottak elég 
gondot és időt a betanulásra, s igy aztán a 
zenekar és az énekkarok gyakran zavarták a 

kivánt összhangot. A darabob ma megis- 
métlik. 

Szinházi hirek. Vasárnap délután a 
,Királyfogás"-t adják, este pedig 1848. Verő 
hatásos énekes szinműve kerül szinre. 

K. Szerémy Gizella bucsu fellépése 
az előjelekből itélve igen szép estének igér- 
kezik. - Máris számos előjegyzés történt a 
keddi előadásokra, a melyen nagy szabásu 
óvátiókra készülnek a müvésznő tisztelői. A 
távozó müvésznő - a mint már jeleztük - 
,Lecouvreur Adrienne"-t játszta utolsó fel- 
léptéül. 

,A bibliás embert"-t, Kienzl nálunk is 
népszerüvé vált operáját hétfőn adják ez 
évadban ntoljára. Balogh Gusztáv karnagy 
és Szegheő Ígnácz kedvelt basszistánk ezen 
az estén bucsuznak el tőlünk. 

Otthon, Suderman drámája, csütörtö- 
kön este, egy évi pihentetés után ismét szin- 
rekerül. Arday Ida, jeles drámai szinésznő 
fog a dráma hires szerepében Magdában be- 
mutatkozni. 

Pénteken és Szombaton nem lesz 
eléadás. - A busvéti ünnepek műsora még 
nincs megállapitva. 

Klenovics és Füredi, a nemzeti 
szinház tehetséges ifju tagjai, vasárnap este 
játszapak utoljára; másnap már uj szerző- 
dési helyükre utaznak. 

Heti műsor: 

Hétfőn: A bibliás ember. Ez évadban 
utolszór. Balogh Gusztáv és Szegheő Ignácz 
bucsuja. 

Kedden: Lecouvreur Adrienne. K. Sze- 
rémy Gizella bucsu föllépése. 

bohózat 
Csütörtökön: Otthon. Arday Ida első 

föllépte. 
Pénteken és Szombaton a szinház 

zárva lesz. 

Szerkesztőségi üzenetek. 
Rózsa. Az érzés szép, de a vers azt is 

eltorzitotta. 
P. K. olvassa el még egyszer nyom- 

tatva is az ön ,ibolyacsokorkáját", melynek 

„Levele fakó már, 
Lehult szirma is rég, 
Csak illatas szine, 
Csak e kettő ép még." 

S olvassa el ezt az örök zöldséget is : 
Kiviritott száraz ágon 
Csiripol egy lelőtt veréb. 

Azután meg ismerje el, hogy ez a kis 

lány igen helyesen cselekszik, ha: 
„Ujabb ibolyáit 
Csokorkába füzi, 
De már azt nem, az ö 
Keblére tüzi." 

B. M Ujvár. Hétfőn adjuk. 

LEGUJABB 
Az Ellenzék" táviratai, telefon tudónitésai, 

és sürgöny-levelei.) 

Obstrukeczió. 
Bukarest, ápril 2. 

A kamarában duló obstrukczió 
leküzdésére a kamara Sturdza minisz- 
terelnök inditványára órák hosszat 
tartó zajos vita után elhatározta, hogy 
ezentul délelőtt is tart üléseket, ugy, 
hogy a kamara ülései, melyek a ház- 
szabályok szerint délután 1-6 óráig 
tartatnak ezentul reggeli 8 órától este 
6 óráig fognak tartani Az ellenzék 

erőszakoskodással vádolja a többséget, 
mivel e határozat beleütközik a ház- 
szabályokba és e miatt el van tökélve, 

hogy minden rendelkezésére álló esz- 
közzel megakadályozza a költségvetés 
elintézését, melyet a kormány minden 
áron még a most folyó ülésszakban 
keresztül akar hajtani. A többség teg- 
nap értekezletet tartott, melyen a mi- 
niszterelnök bejelentette, hogy a ki- 
rálynak javasolni fogja az ülésszaknak 
május közepéig való ujabbi meghosz- 
szabbitását. 

Április 11-ike és amunkások. 

Budapest, ápril. 2. 

Némely lap ama hire, mintha a 

munkások április 11-én gyászmenetet 
akarnának rendezni, nem felel meg a 

valóságnak; a pártvezetőség határo- 

zata szerint husvét vasárnapon, április 

10-én a szocziálisták nem kevesebb, 

mint 60 helyen akarnak szakgyülése- 

ket tartani, a melyek után a munká- 

sok az aréna előtti térre vonulnak, a 

hol 4 órakor nagy népgyülést szán- 

dékoznak tartani. Másnap a párt fel- 
vonulást, vagy tüntetést nem rendez, 

épugy, mint a hogy márczius 15 én 

nem rendezett tüntetést; de tekintve 

a szocziálisták tüntetési hajlamait, 

nincs kizárva, hogy szocziálisták is 

csatlakoznak az ünneplőkhöz, hogy az 

ismert modorban szerepeljenek. 

A pénzügyi bizottságból. 
Budapest, április. 2. 

A képviselőház pénzügyi bizottsága Széll 
Kálmán elnöklete alatt tartott tegnapi ülésé 
ben, melyen a vallás és közoktatásügyi mi- 
niszterium részéről Wilassics miniszter és 
Zsilinszky államtitkár volt jelen, tárgyalás 
alá vette a lelkészi jövedelem kiegészitéséről 
szóló törvényjavaslatot, melyet Pap Géza 
előadó ismertetett s a közoktatási bizottság 

szövegezésében elfogadásra ajánlott annak 

kiemelésével, hogy a kormány a javaslat be- 
nyujtásával régi igéretének tett eleget. Farba- 

kynak és Pulszky Ágostnak a törvényjavaslat 

mellett való felszólalása és Wlassics miniszter 
tüzetes felvilágositásai után a bizottság egy- 
hangulag elfogadta a törvényjavaslatot a 

közoktatási bizottság szövegezése szerint 
általánosságban, a részletes tárgyalás alap- 

jául. 
A törvényjavaslatnak a házban való 

képviselésével a pénzügyi bizottság részéről 

is a közoktatási bizottság előadója, Tuba Já- 

nos bizatott meg s azzal az ülés véget ért. 

A tobai lázadás. 
Budapest, ápril. 2. 

Tobára két század huszárság ment 
a rendet helyreállitani. A tegnapi ősz- 
szeütközésnél a 8 főből álló csendőrök 
többször lőttek. 

Egy csendőrt a nép leszurt. Az 

gával vitte. 

Tobára erősen tódul a nép a 
szomszéd községekből. 

A háboru kegyetlenségei. 

Athén, ápril. 1. 

Most, hogy a török csapatoknak Thesz- 
száliából való kivonulása már csak napok 

kérdése, a görög kormány emlékiratban fel- 
sorolta mindama kegyetlenségeket és foszto- 

gatásokat, melyeket a csapatok Thesszáliában 
a védtelen görög lakosságon elkövettek. Ezt az 

emlékiratot a görög kormány átadta a nagy- 

hatalmak képviselőinek. 

Bánffy Bécsben. 

Bécs, április 2. 

Bánffy Dezső miniszterelnök a 
közös költségvetés tárgyában tartandó 
közös minisztertanácsra, továbbá a füg- 
gőben lévő kiegyezési kérdések tárgya- 
lása véget nehány napra Bécsbeutazik. 

A hazaárulók ellen. 
Budapest, április 2. 

A függetlenségi párt tegnap népes 
értekezletet tar.ott ama gyalázatostá- 
madás ügyében, melyet Zelenyák 
és Zimándy iztéztek Kossuth Lajos 
ellen. 

Az értekezleten felolvasták Lőcse 
városának, Zelenyák volt választó ke- 
rületének táviratát, a mely szerint a 
város polgársága undorral fordul el 
szerzőktől. 

Kossuth Ferencz kinyilatkoztatja, 
hogy elvetemült emberek ellen nem 
indit pert. Elég büntetés azoknak az 
a hatatártalan megvetés, a melylyel min- 
denki illeti őket. 

A párt ezután rövid vita után, 
melyben minden felszólaló a legélesebb 
hangon itélte el a gyalázatos vádakat 
és a vádak emelőivel szemben nyi- 
latkozatot fog közzé tenni, a mely- 
ben kifogja mondani, hogy a szerző- 
ket, a kiket még meg sem akar ne- 
vezni, gonosztevőknek tekinti. 

A határozat ezután megemlékezik 
Kossuth Lajos nagy személyéről s azt 

mondja, hogy a kegyelet, melyetiránta 
érzünk, alkotó része a nemzet becsü- 
letének, a ki pedig azt bántja, azhaza- 

áruló 
A határozat ezután azzal végző- 

dik, hogy a párt átadja a gyalázatos 
irásszerzőit. minden magyar és minden 

becsületes ember utálatának és meg- 
vetésének. 

Szerenecsétlenség. 
Budapest, ápril. 2. 

Tegnap este 
14 sz. alatt egy épülő 3 emeletes 

embert agyonütött. Kilencz megsebesült. 

A főrendiház ülése, 
Budapest, ápril. 2. 

A főrendház rég nem tartott olyanér- 

dekes ülést, mint ma. 

Először is a kvota bizottságot s más 

bizottsági tagokat választották meg 
Ezután kezdetét vette a költségvetési 

vita. 
Károlyi Tibor gróf elnökölt. 
Teleki József gróf a kormány iránt 

bizalommal viseltetik, a szoczializmus ellen, 

a legerőszakosabb intézkedéseket is helyesli. 

A sajtó nézete szerint revidiálandó. 

Szécsenyi Imre gróf nem viseltetik a 

kormány iránt bizalommal s ennek mnlasz- 

tásaiban látja a szoezializmus nagyfoku ter- 

jedésének az okát. 
Ezután festi a magyar paraszt karak- 

terét, a ki szinte ép oly büszke, mint az 

urak. 
Módot kiván nyujtani a népnek föld- 

szerzésre és megélhetésre. 
Darányi miniszter felsorolja a kormány 

eddigi intézkedéseit. Szerinte nem szabad a 

kisbirtokos kezeit megkötni, ellenkezőleg a 

birtoklás és a föld helyesebb elosztására kell 

gondot forditni. 
A kormány mindent megtett - ugy- 

mon - a törvény határain belül, de ha ez 

nem használ, más eszközökhöz nyul. 
Két órakor Eszterházy Moricz kezd be- 

szélni a kormány ellen. 

MHadi tanácskozás. 

: Budapest, április. 2. 

Mac Kinley elnök a hadsereg és ten- 

gerészet főnökéit hadi tanácskozásra hivta 

össze. 

elsé lövésre a tömegből 2 ember l6- 

vetett meg. A halottakat a nép ma- 

házra 130 mázsás követ akartak fel- 

huzni. Az állvány alatta összedült. Egy 

A képviselőbáz mai ülésén Szilágyi 
elnök bemutatta a főrendiház izenetét 

törvények megünneplésére. a 48-as 
Bánffy holnap szentesités alá terjeszti. 

Delegácziok. 

Budapest, április. 2. 

rályi kéziratot, mely szerint a delegácziókat 
május 9 ére összehivja Bpestre. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHALY. 

NYILTTÉR. 
Tisztelettel értesitem a n. é. hölgy kö- 

zönséget, hogy 

bevásárlási utamból haza térve 
raktáromat a legdusabb és minden modern 
igénynek megfelelően rendsztem be, igy ab- 
ban a kellemes helyzetben vagyok, hogy ugy 
a legegyszerübb, mint a legkényesebb és leg- 
választókosabb izlést is ki tudom elégiteni. 

Disztelen szalma kalapok 70 krtől 
kezdve. 

Divatos diszitett női kalapok 30 
krtól 10 frtig. 

Original modellek 12 frtól 30 frtig 
Valódi angol gyártmányu nap és eser- 

nyők! 
A nagy érdemü hölgy közönség szives 

pártfogását kéri 
1-3 Tisztelettel 

Jeszenszky Ferencz. 

fisztelettel értesitem a nagyérdemü kö- 
zönséget, hogy 

Hirlapirodám és könyv-antiduár 
kereskedésemet HID utczába HINTZ-féle ház- 

ba helyeztem át. 

1-1 Teljes tisztelettel 

Schwarecz Lipót. 

Kiadó bolt a főtéren. 
A Főtér 18 szám alatt, jelenleg Novelly- 

féle üzlethelyiség uj portáléval azomnal 
kiadó, értekezhetni Ransburg F. és 
fiainál, Belközép-utcza 4 szám alatt. 

Szenzácziós ujdonságot hozott 

a tavaszi és nyári idényre 
uri nők és leányok számára 

Stief lenő és Társa 
papirkülönlegességek áruháza 
KOLOZSVÁRT, belközép-utcza 2. sz., 

viselhető kijáró és kerti pa- 
pirkalapokban ! 

Podmániczky-utcza Roppant izléses kiállitás! Igen olcsó árak! 
Ezenkivül HUSVÉTRA egy roppant 

ügyes, meglepő és igazán elegáns 
szintén egészen uj és hasznos alkalmi 
tárgy is érkezett! 1-1 

Vidékre pontosan és jól 
golva küldetnek! 

csoma- 

Fontos tudni 
a n. é. közönségnek! 

Legujabb tavaszi ujdonságok bel- 
és külföldről megérkeztek Sipos Test- 
vérek Belmagyar utcza 3. sz. kalap 
és divat áru üzletébe. Kizá- 
rólag karisbadi és pesti czipész által 

készített női és férfi czipő, továbbá 
férfi és női fehérnemüek, nyakkendők 
dus választékban. 

Megrendelések méret szerint gyor- 
san készittetnek. 

Minden fehérnemüre alkalmas 

„iliom" vászon 84 cm. széles, 1 vég 28 
méter (30 rőfös) ezelőtt 12 frt, most 
csak 7 frt 20 kr. 

SIPOS TESTVEREK. 
4-8 

Van szerencsém a n. é. közönség 

b. tudomására hozni, hogy faraktárom- 

ban a nyári hóna
pok alatt is kaph

ató 

I. rendü bükk, tölgy és cserfa. 

A n. é. közönség szives támoga- 

tását kérve, mindenben azon leszek 

hogy a jó minőség és kiszolgálás ál- 

tal további bizalmukat kiérdemeljem. 
Kiváló tisztelettel 

2-3 Fisech Géza. 

Telefon 315 sz. 
Megrendelhető a Hazám kávéház-ban. 

A hivatalos lap mai száma közli a ki- 



........... 

...ee....... . e 
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, hogy 2 I h t 1 f 1 

: ar üzemhez teljesen felsz ............u LÁNYI BENŐ 2 par ; ; j. . . 
Av ő belhid-utcza II. szám alatti férfi- és női divat üzletemet mult hó s 15 ló erejü VIZIIIU aSzOn er]l II e meny. 15-eig egészen kiárultam és ugyancsak azon a helyen é 
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; 1 é alapok, virágok, szalagok, diszek, csipkék, kesz yük nap- és eső- gy 
ápril hó 24-ig terjedő időre, Eemgyel ristóf tordai ügyvéd nyök, arczéátylak atént teenoslpkél, kesztyük epvY..0040 i ur irodájában folyó 1898 évi ápril 15-én (pénteken) délelőtt 250 1-4. Tisztelettel em mea z 9 órakor megtartandó nyilvános önkéntes árverés utján, esetleg 
szabadkézből haszonbérbe adatik. 248.2-3. 

Értekezhetni Lengyel Kristóf tordai ügyvéd ur iro- 
dájában, hol a haszonbéri feltételek is megtekinthetők. 

Kolozsvári közuti vasut részvény-társaság. 
Sz. 295-1898. 967. 1-2. 

irdetmény- 
A kolozsvári közuti vasut részvénytársaság t. ez. részvényesei az 

1898 évi április hó 24-én délelőtt II órakor a társaság helyiségeiben, (Bel- 
magyar-utoza 6. sz. tartandó 

VI. rendes közgyülésére 

LÁNYI RBENŐ. 

Gyógyszertár áthelyezés 
Alólirott ezennel tudára adja az igen tiszte 

zönségnek, hogy 

ógszertár 
f. hó 2-ától a Főtér 9. sz. házba 

(Kir. tábla épület, br. Jósika-féle ház.) 

- áthelyezte! 

A kolozsvári Népbank, mint szövetkezet 
üzlet helyisége 

a belközép-utcza I5. szám alatt van. 
MHivatalos rák: minden vasá rnap d.e. 8-12-ig 

tartatnak. 

Takarék-betétek után a népbank 5., G", kamatot fizet. 
Eddig jegyzett üzletrész-tőke: 48,900 korona. 

233. 3-8 Kolozsvárt, 1898 április 2. ezennel tisztelettel meghivatnak. ; . ; Eocsé LAros 

Napirend É 252. 1-6. az ,Egyszarvuhoz" czimzett gyógyszertár tulajd! 1. Az igazgatóság évi jelentése. ; .... r zee , ee gr zer 2. Az et üzletév meelegének- és zárszámadásainak előterjesztése. Van szerencsém a nagyérdemü közönségnek becses n 3. A felügyelő bizottság jelentése. 
4. Az igazgatóság és felügyelő bizottságnak adandó felmentény iránti 

határozat hozatal. 
5. Választás sz igazgatóságba. 
6. Felügyelő bizottsági tagok választása és a felügyelő bizottság tisz- 

teletdijának megállapitása. 
A részvények letehetők f. évi április hó 21-éig a társulati pénztár- 

nál Kolozsvárt és - „Részvénytársaság villamos és közlekedési vállalatok 
számára" Budapesten (V. Nádor-utcza ő. sz.) 

tudomására hozni, hogy a bekövetkező ünnepekre nálam 
friss halakat ugymint 

Fogas- Kecsege- Harcsa, 
Ponty, Csuka 

a legolesóbb napi árakban kaphatók. 
Szives megrendelésüket mielőbb kérve maradtam 

kiváló tisztelettel 

Háziasszonyok figyelmébe! 
5 Főzött fehér viasz pardauettek beeresztéséhez, tű 
fénnyel, igen kiadó 1 kg. 1-40. 

Parauette fénymáz ! ke. 1-20. 
Horostyán-lakk puha padlóhoz gyors 

mosható, 1 doboz 90. és 1-20 kr. 
Mattolin világos v. sötét, keményfa butorok ti 

egy üveg 35 kr. 

Email lakkok, mindennemü festékek- és ecset 
1 Champhoros Napthalin szeletkék, 
bált szer molyok ellen, egy csomag 10 kr. 

Mindennemü rovarirtó szerek. 244. 3 

Husvétra öntöző illatszerek 
szóró dugóval, bármely illatból, 1 üveg 15., 25 és 35 

ver- Ujdonságok angol és franczia illatszerek, szappa 
és hölgyporokból. 

Kapható: BURGER FRIGYESNÉI 
Drogueria az „Arany-kereszthez", Kolozsvár, főtér. 
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MEZŐGAZDASAGI BAN 
takarékpénztár részvénytársas 

HKolozsvárt, J ó k a i-utcza 2. szám, e 

Betétek után naptól-napis 

50 kamatot 
fizet,s a tőke-kamatadót is az intézet 
jából fedezi, ugy, hogy a betevó tiszta kamatot 

BETÉTEK 
rendszerint felmondás nélkül fizettetnek 

Minden a bank és takarékpénztári ügyletekre 
kozó felvilágositással szivesen szolgál 

247. 2-2. 

Az igazgatóság. 

HKivonat az alapszabályokból : 
11. §. 

A közgyülésen minden részvényes szavazatjoggal bir és pedig min- 
den egyes részvény után, mely legkésőbb 8 nappal a közgyülés előtt a társul. 
pénztárnál, illetőleg a közgyülési hirdetményben megjelölt helyeken elismer- 
vény mellett letétetett - egy-egy szavazattal. Felhatalmazni egyszerü levél- 
ben is lehet; a meghatalmazás csakis részvényesnek adható. 

32. §. 
Minden év végével a társaság cselekvő és szenvedő allapotáról mér- 

leg készitendő és átvizsgálás végett a felügyelő-bizottságnak bemutatandó. 
A mérleg közzététele olyformán történik, hogy a mérleg a közgyülést meg- 
előző 8 napon át a társaság hivatalos heliségeiben közszamlére kitétetik és 
erről a részvényesek a közgyülést egybehivó hirdetményben értesittetnek, va- 
lamint gondoskodás türténik arra nézve is, hogy a mérleg és évi jelentés 
kellő számu nyomtatott példuyokban a részvényesek rendelkezésére bocsát- 
tassanak. 

Uzlet áthelyezés ! 
Tisztelettel értesitjük a n. é. közönséget, hogy 

üveg- és porczellán űzletünket 
Relközép-uteza 15. sz. (Horovitz-házba) 

helyeztük át; és ott a hatóságilag engedélyezett 

végeladást 
még rövid ideig folytatni fogjuk. 

A visszamaradt árukat pedig régi üzletünkben főtér 33. 
sz. a. elárverezzük, - melyre az érdeklődő közönséget tisz- 
telettel meghivjuk. 
928. 54-0. 

HAJNAL L. 
Kolczsvárt, belközép-utcza 50. szám. 

(Czink-féle ház.) 

251. 1-2. 

Telefon szám 288. 

Szőnyeg- függöny- Pokrócz és ágyteritők nagy raktára. 

Van szerencsém a n é. közönség becses tudomására 
hozni, hogy 

vászon- fehérnemü és szönyegáru 
zzzmzzzzzzmzmemzmzemazma 

-( üzletemben )- 

Fekete és szines selymek a legolcsóbb árban 
kaphatók ! 

Valódi keleti szőnyegekből bizományi rak- 
tárt tartok, és azokat a legjutányosabb 

árban árusitom. 

Menyasszonyi 
kelengyék 

pontosan és szakavatottan készitve a legolcsóbb árban 
nálam kaphatók. 

Nagy választékban raktárom van szinetartó Ireto- 
nok, Batistok és N yári kelmékből, s sok más 
itt elő nem sorolt árukból, - melyeket a n. é. közönség 
nálam a legjobban és legolcsóbban vásárolhatja. 

Teljes tisztelettel 

Frank-Kiss János fiai. 

Üzlet áthelyezés ! 
mema 

KMitünőasztalibor 
literenként 36 krajczárjával 
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STEIN RERTALAN. 
Főtér 34. sz. 

enueu-jeue 194 ss jjej Zs0)1 euZSeA-d0a 

242. 3-4. 

az igazgató 

l0 üveg vételénél házhoz szállitva. , 
A bor valódiságáért kezesség vállaltatik! ! 

Kapható : 98. 5-5. 

BPéterffy Mórnál 
déli gyümölcs- és csemege kereskedés Kolozsvárt, belhid-utoza. 

Bernstein padló-fénymáz, 
Pillanat padló-fénymáz, 

Email Glasur fehér és szines, 
fest és fényez egyhuzamban. 

A MA RX LAJOS Bécs, Mainz és Szentpétervári 
fény- és festékgyárából. 

Gyorsan száradó, tartós és mindenkivel kezelhető fénymáz, padlók, 
konyhabutorok és bárminő fa, vas, vagy bádog házi eszközökre 

Kitünő mesható festék falra, konyhai öblitő helyeken. 
Raktára: Gergely Ferencz, Biasini Sándor és ifj. Pere Istvánnál. 

246. 1 12. 

zlet áthelyezés. 
Van szerencsém a t. közönségnek jelenteni, hogy a Széche- 

nyi-tér 7.sz. alatt (Babos-ház) lévő üzlet helyiségemet Mid-utcza 
18. szám alá (Rucska-ház az Angol-királynő szállodával szem- ben) helyeztem át és egyuttal kérem a t.hözönség szives pártfo- 
gását jövöre is. 

Üzletemben minden hangszer- és hozzávaló kellék kapható, különösen ajánlom kitünőnek elismert saját készitményü hege- düimet, gordonkákat, czimbalmokat, gitárok, czi- "terák, fa- és réz fuvó hangszereimet, valamint saját készitményü sodrott hurjaimat, ugyszintén az olasz, német és magyar készitményü hurjaimat. 
Nagy raktárt tartok monopon, ariston, herophon, ariosa, intona s hozzávaló kottákból, valamint kézi és fuvó harmonikákból, okarinákból - és gyermek hangszerekből. 
Mindennemű javitásokat elvállalok, és különösen felhivom a közönség figyelmét arra, hogy felelősségemre javitok bármely kényes vonós hangszert és bármilyen összetőrött hegedüt ugy állitok össze, hogy az az előbbi hangját teljesen visszanyeri. 

ERAUN WIHÁLY 
hangszerkészitő. 

249. 1-4. 

Ny. Magyar, Mihály nyam.dájáhan Xalzasávt 


